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Yo escribo peor que ellos, pero puntúo mejor 
La coma en el ojo ajeno               
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             [Los apodos que se heredan en los pueblos]    
     S. H. 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde 

se crio le llaman el matón. No porque se haya llevado 

a nadie por delante o lo haya amagado: es una heren-

cia familiar. De un bisabuelo materno, que una vez se 

ventiló de un puñetazo a un toro que se había escapa-

do. […] Es lo que tienen los sitios pequeños, que a ve-

ces las identidades se comprimen en un apodo y que, 

para colmo, el mérito ni siquiera es propio sino que 

viene de serie, como una mancha mongólica. 
   

      (S. H.: “El sueño de la meseta produce monstruos”.  El País-Babelia, 20.06.26, 2).       
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PROPUESTA   Y   FUNDAMENTACIÓN                                                                   .     

 

 Proponemos siete cambios de puntuación y uno de minúscula. 

Reproducimos ambas versiones (la original primero):  
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio le llaman el 

matón. No porque se haya llevado a nadie por delante o lo haya amaga-

do: es una herencia familiar. De un bisabuelo materno, que una vez se 

ventiló de un puñetazo a un toro que se había escapado. […] Es lo que tie-

nen los sitios pequeños, que a veces las identidades se comprimen en un 

apodo y que, para colmo, el mérito ni siquiera es propio sino que viene 

de serie, como una mancha mongólica. 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio[,] 

le llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por de-

lante o lo haya amagado: es una herencia familiar de un bisa-

buelo materno, que una vez se ventiló[,] de un puñetazo[,] a un 

toro que se había escapado. […] Es lo que tienen los sitios pe-

queños[:] que a veces las identidades se comprimen en un apo-

do[,] y que, para colmo, el mérito ni siquiera es propio[,] sino 

que viene de serie, como una mancha mongólica. 
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1) Proponemos completar, con la segunda coma el aislamiento de en el pue-

blo donde se crio, complemento circunstancial de lugar adelantado al verbo 

de la oración. Reproducimos tres versiones (la original primero): 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio le 

llaman el matón.  
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio[,] 

le llaman el Matón. 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), le llaman el Matón en el pue-

blo donde se crio. 

 
 

Nos apoyaremos en esta norma: “Se recomienda escribir coma cuan-

do el complemento [al inicio de la oración] introduce referencias —gene-

ralmente de lugar o de tiempo— que, más que proporcionar información 

sobre la acción denotada por el verbo, enmarcan todo el enunciado”. Por 

ejemplo: En México, hace ya tiempo que en la prensa especializada se 

trata este asunto (Ortografía de la lengua española 2010: 316). 
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Sin embargo, con respecto al signo de la coma, como “delimitación 

opcional”, la normativa anota que su puntuación depende del “gusto o de la 

intención de quien escribe, así como de factores contextuales, como las di-

mensiones y la complejidad del enunciado, la presencia de puntuación cer-

cana, etc.”. Y ofrece estos ejemplos con dos elementos antepuestos (y se  

representa la coma opcional entre paréntesis):  
 

A finales del siglo XIX, en América(,) se produjo un fuerte  desarrollo 

de los centros urbanos. 

           Si llueve, a veces(,) salimos a buscar setas. 
 

Y finaliza así: “Sin que pueda hablarse en estos casos de puntuación 

correcta o incorrecta, como regla general debe optarse por un empleo racio-

nal y equilibrado de la coma, evitando su uso tanto por exceso como por 

defecto, pues en ambas circunstancias se entorpece la legibilidad del texto” 

(Ortografía… 2010: 303-304). Compárense estas versiones: 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio(,) le 

llaman el Matón. 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio, los veci-

nos le llaman el Matón. 
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2) Escribimos con mayúscula el apodo que se menciona (el Matón). Repro-

ducimos ambas versiones: 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio le 

llaman el matón.  
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio, le 

llaman el Matón. 

 
 

Según la normativa, “los apodos o alias son denominaciones de ca-

rácter descriptivo basadas en algún rasgo o condición de la persona a la que 

nombran, que se utilizan acompañando a su nombre propio o en sustitución 

de este. Se escriben siempre con mayúscula inicial y habitualmente prece-

didos de artículo”. Por ejemplo. Lola Flores, la Faraona; José Nemesio, 

alias el Chino; el Tempranillo (Ortografía…  2010: 469).  
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3) Proponemos eliminar el punto previo a la subordinada causal no porque 

(posterior a la oración que complementa). Reproducimos tres versiones: 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio le 

llaman el matón. No porque se haya llevado a nadie por delan-

te o lo haya amagado: es una herencia familiar.  
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio, le 

llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por de-

lante o lo haya amagado: es una herencia familiar. 

 
 

Nos basaremos en la norma según la cual “tampoco deben separarse 

con coma del verbo ni el atributo ni los complementos antes mencionados 

[directo, indirecto, predicativo, de régimen y agente (nuestro caso: una su-

bordinada causal contrastiva)] cuando estén integrados en una estructura 

contrastiva del tipo no…, sino…” (Ortografía… 2010: 315).  
 

… le llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por de-

lante o lo haya amagado, sino porque es una herencia familiar. 
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Según la normativa, “no se separan con coma las causales introduci-

das por la conjunción porque que expresa la causa real de lo enunciado en 

la oración principal, llamadas causales del enunciado: El suelo está mojado 

porque ha llovido (la lluvia es la causa real de que el suelo esté mojado)” 

(Ortografía básica de la lengua española 2012: 73).  
 

Por otra parte, “como el resto de los complementos circunstanciales, 

las causales del enunciado [las reales], suelen aparecer pospuestas al verbo 

y no se separan por coma del resto del enunciado” (Ortografía… 2010: 

334-335).  
 

         Contrástense estas dos versiones (sin coma previa): 
 

… le llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por 

delante o lo haya amagado: es una herencia familiar. 
 

… le llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por 

delante o lo haya amagado, sino porque es una herencia fami-

liar. 
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4) Nuevamente proponemos eliminar un punto que va contra la unidad ora-

cional, y no añadimos coma. Reproducimos ambas versiones: 
 

… es una herencia familiar. De un bisabuelo materno, que una 

vez se ventiló de un puñetazo a un toro que se había escapado.  
 

… es una herencia familiar de un bisabuelo materno, que una 

vez se ventiló, de un puñetazo, a un toro que se había escapado.  
 

 

Recordemos que las construcciones especificativas no son incisos co-

mo las explicativas); es decir, se emiten en el mismo tono, sin pausa previa 

y no se puntúan ni pueden eliminarse.  
 

En nuestro caso, hay dos posibilidades opuestas: “herencia familiar 

de un bisabuelo materno” frente a “herencia familiar de un bisabuelo 

paterno”. Por ello, teóricamente, no podría puntuarse ni eliminarse, aunque 

este requisito no siempre resulta tan sencillo como parece.  
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5) Para evitar ambigüedades, proponemos aislar el complemento circuns-

tancial de instrumento de un puñetazo como inciso situado entre ventiló y 

su complemento directo a un toro. Reproducimos las dos versiones: 
 

… es una herencia familiar. De un bisabuelo materno, que una 

vez se ventiló de un puñetazo a un toro que se había escapado.  
 

… es una herencia familiar de un bisabuelo materno, que una 

vez se ventiló[,] de un puñetazo[,] a un toro que se había es-

capado. 

 

Según la normativa, “pueden aislarse entre comas los complementos 

circunstanciales que se intercalan entre el verbo y uno de los complementos 

por él exigidos (directo, de régimen, etc.): Carlos Jiménez fue expulsado, 

aquel mes de diciembre, de la asociación” (Ortografía… 2010: 317). Pue-

den contrastarse estas versiones: 

           … de un puñetazo a un toro. 

            Se ventiló, de un puñetazo, a un toro. 

            Se ventiló a un toro de un puñetazo.  
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6) Proponemos sustituir, por dos puntos, la coma posterior a lo que tienen 

los sitios pequeños, elemento anticipador. Reproducimos ambas versiones: 
 

Es lo que tienen los sitios pequeños, que a veces las identidades 

se comprimen en un apodo y que, para colmo, el mérito ni si-

quiera es propio sino que viene de serie, como una mancha mon-

gólica. 
 

Es lo que tienen los sitios pequeños[:] que a veces las identi-

dades se comprimen en un apodo, y que, para colmo, el mérito 

ni siquiera es propio, sino que viene de serie, como una mancha 

mongólica. 

 
 

Según la normativa, “se escriben dos puntos ante enumeraciones de 

carácter explicativo, es decir, las precedidas de un palabra o grupo sintácti-

co que comprende el contenido de los miembros de la enumeración, y que 

constituye su elemento anticipador”. Por ejemplo: Ayer me compré dos li-

bros: uno de Carlos Fuentes y otro de Cortázar (Ortografía… 2010: 358). 
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7) Proponemos puntuar la conjunción y que coordina dos oraciones con su-

jetos diferentes. Reproducimos ambas versiones: 
 

Es lo que tienen los sitios pequeños, que a veces las identidades 

se comprimen en un apodo y que, para colmo, el mérito ni si-
quiera es propio sino que viene de serie, como una mancha mongólica. 

 

Es lo que tienen los sitios pequeños: que a veces las identidades 

se comprimen en un apodo[,] y que, para colmo, el mérito ni si-

quiera es propio, sino que viene de serie, como una mancha… 

 
 

Según la normativa, “es frecuente, aunque no obligatorio, que entre 

oraciones coordinadas se ponga coma delante de la conjunción [y, ni, o…] 

cuando la primera tiene cierta extensión y, especialmente, cuando tienen 

sujetos distintos: La mujer salía de casa a la misma hora todas las maña-

nas, y el agente seguía sus pasos sin levantar sospechas” (Ortografía… 

2010: 324).  
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Además, “cuando la conjunción y tiene valor adversativo (equiva-

lente a pero) puede ir precedida de coma: Le aconsejé que no comprara esa 

casa, y no hizo caso” (Ortografía… 2010: 324).  

 

Compárense estas dos versiones:  
 

Es lo que tienen los sitios pequeños: que a veces las identida-

des se comprimen en un apodo[,] y que, para colmo, el mérito 

ni siquiera es propio, sino que viene de serie, como una man-

cha mongólica. 
 

Es lo que tienen los sitios pequeños: que a veces las identida-

des se comprimen en un apodo[,] pero que, para colmo, el mé-

rito ni siquiera es propio, sino que viene de serie, como una 

mancha mongólica. 
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8) Proponemos puntuar ante la conjunción sino. Reproducimos ambas ver-

siones (la original primero): 
 

El mérito ni siquiera es propio sino que viene de serie, como 

una mancha mongólica. 
 

El mérito ni siquiera es propio[,] sino que viene de serie, como 

una mancha mongólica. 

 
 

Según la normativa, “se escribe coma ante las oraciones coordinadas 

introducidas por las conjunciones pero, mas, aunque, sino (que)”; también 

cuando dichas conjunciones “introducen grupos sintácticos no oracionales: 

“Será que ya no te considera niña, sino señorita” (Ortografía… 2010: 326). 
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   Antes de finalizar, reproducimos nuevamente ambas versiones: 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio le 

llaman el matón. No porque se haya llevado a nadie por de-

lante o lo haya amagado: es una herencia familiar. De un bisa-

buelo materno, que una vez se ventiló de un puñetazo a un toro 

que se había escapado. […] Es lo que tienen los sitios peque-

ños, que a veces las identidades se comprimen en un apodo y 

que, para colmo, el mérito ni siquiera es propio sino que viene 

de serie, como una mancha mongólica. 
 

A Israel Merino (Toledo, 2000), en el pueblo donde se crio, le 

llaman el Matón no porque se haya llevado a nadie por delante 

o lo haya amagado: es una herencia familiar de un bisabuelo 

materno, que una vez se ventiló, de un puñetazo, a un toro que 

se había escapado. […] Es lo que tienen los sitios pequeños: 

que a veces las identidades se comprimen en un apodo, y que, 

para colmo, el mérito ni siquiera es propio, sino que viene de 

serie, como una mancha mongólica. 
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